
DeadShot Monopod

Forget heavy, bulky, and unstable shooting rests! The DeadShot Monopod
delivers lightweight performance, practicality, and top-tier quality in one
package. Built from durable aluminum, it's perfect for any
environment—whether you're out in the field, hunting from cover, or shooting
in open terrain.

This monopod features a comfortable foam grip for warmth and convenience,
along with quick-adjust twist locks that let you set the height with a single
motion. Plus, the rubberized BOG shooting rest ensures maximum stability
and precise aiming.

Why Choose the DeadShot Monopod?

Adjustable height (63–163 cm) – Ideal for shooting while seated or
standing
Durable aluminum construction – Built for stability in any terrain
Quick height adjustment – Twist locks for smooth and silent operation
Rubberized BOG shooting rest – For a secure, steady, and precise aim
Comfortable foam grip – Designed for long transport and all-day use

Attributes

Name: DeadShot Monopod
Manufacturer: BOG
Product no.: EU2014038
Mfr. No.: 1216926
Color: Black
Delivery weight: 0.45kg
Shipping height: 274mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 38mm
UPC: 198700000106
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Sicherheitshinweise für den DeadShot Monopod
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DeadShot Monopod! Dieser Monopod bietet Ihnen eine
hervorragende Unterstützung beim Schießen in verschiedenen Umgebungen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Achten Sie darauf, dass der Monopod vor der Verwendung auf Beschädigungen
überprüft wird. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Erhöhte Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Wenn Sie den Monopod online gekauft haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem
Monopod spielen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen können Sie sich an die zuständigen Behörden wenden.
Schnelle Warnungen: Überprüfen Sie die EUSicherheitswarnungen, um über unsichere Produkte
informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie die Stabilität: Stellen Sie sicher, dass der Monopod auf festem, stabilem Untergrund
verwendet wird.
Vermeiden Sie Überlastung: Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit des Monopods.
Achten Sie auf die Höhe: Stellen Sie die Höhe des Monopods vorsichtig ein, um Verletzungen zu
vermeiden.
Sicherer Griff: Halten Sie den Monopod immer am Schaumgriff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vorsicht bei Wind: Seien Sie bei windigen Bedingungen vorsichtig, da der Monopod umkippen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Monopods vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass der Monopod keine sichtbaren Schäden aufweist.

Höhenverstellung:2.

Lösen Sie die Drehverschlüsse, um die Höhe des Monopods einzustellen.
Stellen Sie die gewünschte Höhe zwischen 63 cm und 163 cm ein.
Ziehen Sie die Drehverschlüsse wieder fest, um die Höhe zu sichern.

Verwendung:3.

Platzieren Sie den Monopod auf einem stabilen Untergrund.
Halten Sie den Monopod am Schaumgriff und richten Sie ihn auf Ihr Ziel aus.
Nutzen Sie die gummierte BOG Schießstütze für zusätzliche Stabilität beim Zielen.



Entsorgungsanweisungen
Recycling: Entsorgen Sie den Monopod gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und
Kunststoffabfälle.
Sichere Entsorgung: Stellen Sie sicher, dass der Monopod nicht in die Hände von Kindern gelangt,
wenn Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres DeadShot Monopods wenden Sie sich bitte an die
zuständigen Behörden oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Erfahrung mit dem DeadShot Monopod von Ihrer sorgfältigen
Beachtung dieser Anweisungen abhängt. Genießen Sie Ihre Zeit beim Schießen und bleiben Sie sicher!



DeadShot Monopod Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the DeadShot Monopod. This safety instruction guide provides essential information to
ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the monopod to
maximize your safety and enhance your shooting experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the monopod is used only for its intended purpose.
Always inspect the monopod for any signs of damage or wear before each use.
Use the monopod in a safe environment, away from hazards such as steep inclines or unstable ground.
Keep the monopod out of reach of children when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Height Adjustment:

Always ensure that the twist locks are fully engaged before using the monopod.
Do not exceed the maximum height of 163 cm to maintain stability.

Shooting Rest:
Ensure the rubberized BOG shooting rest is clean and free of debris to maintain grip and stability.
Avoid placing excessive weight on the monopod beyond its designed capacity.

Transporting the Monopod:
When transporting the monopod, ensure it is securely stowed to prevent accidental deployment.
Use the foam grip for comfortable handling during transport.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking:1.

Carefully remove the monopod from the packaging.
Inspect for any visible damage or missing parts.

Setting Up the Monopod:2.

Extend the monopod to your desired height by loosening the twist locks.
Adjust to a height between 63 cm and 163 cm as needed.
Once at the desired height, tighten the twist locks securely.

Using the Monopod:3.

Hold the monopod by the comfortable foam grip.
Position the rubberized BOG shooting rest against your firearm.
Ensure that the monopod is stable and secure before taking aim.

PostUse:4.

After use, retract the monopod to its shortest length for storage.
Store the monopod in a dry, cool place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
When disposing of the DeadShot Monopod, follow local regulations for the disposal of aluminum products.
If the monopod is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum parts.
Ensure that any nonrecyclable components are disposed of in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DeadShot Monopod, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and effective shooting experience with your
DeadShot Monopod. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
DeadShot Monopod
Introducción
¡Bienvenido! Este documento proporciona directrices de seguridad esenciales para el uso del DeadShot
Monopod. Asegúrate de leerlo cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu monopod.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre revisa el producto antes de usarlo para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén el monopod alejado de fuentes de calor y humedad para evitar daños.
No uses el monopod si está dañado o si alguna parte está rota.
Utiliza el monopod solo para su propósito previsto: como soporte para disparar.
Mantén el monopod fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Altura Ajustable: Asegúrate de ajustar la altura del monopod correctamente para evitar caídas. Utiliza
los bloqueos de giro para asegurar la altura deseada.
Superficie Estable: Coloca el monopod en una superficie firme y nivelada para garantizar la estabilidad.
Uso del Agarre de Espuma: Utiliza el agarre de espuma para mejorar la comodidad y el control. Evita
tocar las partes metálicas en climas fríos para prevenir quemaduras por contacto.
Descanso de Tiro BOG: Asegúrate de que el descanso de tiro esté correctamente colocado antes de
disparar. Verifica que esté limpio y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desembalaje: Retira el monopod de su embalaje y verifica que todas las partes estén presentes y en1.
buen estado.
Ajuste de Altura:2.

Gira los bloqueos de giro en sentido contrario a las agujas del reloj.
Ajusta la altura del monopod entre 63 y 163 cm según tu necesidad.
Gira los bloqueos de giro en sentido horario para fijar la altura.

Colocación:3.
Coloca el monopod en la posición deseada sobre una superficie plana.
Asegúrate de que el descanso de tiro BOG esté en su lugar y asegurado.

Uso:4.
Sostén el monopod con ambas manos utilizando el agarre de espuma.
Apunta y dispara con cuidado, asegurándote de que el monopod esté estable.

Almacenamiento:5.
Después de usar, ajusta el monopod a su altura más baja.
Almacena en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Al final de su vida útil, desecha el DeadShot Monopod de acuerdo con las normativas locales de reciclaje.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado para evitar daños al
medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el vendedor
donde adquiriste el monopod.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo del DeadShot Monopod.



Guide de Sécurité pour le Monopode DeadShot
Introduction
Le monopode DeadShot est conçu pour offrir une performance légère et stable lors de la prise de vue. Bien que
ce produit soit fabriqué avec des matériaux durables et de haute qualité, il est essentiel de suivre les directives
de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des instructions claires et des conseils
pour minimiser les risques associés à l'utilisation du monopode.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le monopode est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie les pièces mobiles et les
mécanismes de verrouillage.
Utilise le monopode uniquement pour son usage prévu. Ne l'utilise pas pour d'autres activités non
recommandées.
Tiens le monopode à l'écart des bords de surfaces instables pour éviter les chutes.
Ne laisse pas le monopode sans surveillance lorsqu'il est en position debout.
Évite d'utiliser le monopode dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre
sa stabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ajustes la hauteur, assuretoi que les verrous à vis sont bien serrés pour éviter tout glissement.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le monopode afin de garantir sa stabilité.
Utilise le reposearme en caoutchouc pour un soutien supplémentaire et une visée précise, surtout lors de
l'utilisation d'armes à feu.
Évite de tirer ou de pousser le monopode de manière excessive, car cela pourrait endommager sa
structure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Monopode1.

Déplie le monopode en tirant sur les sections jusqu'à ce qu'il atteigne la hauteur désirée.
Assuretoi que les verrous à vis sont bien en place et serrés pour maintenir la hauteur choisie.

Utilisation du Monopode2.

Tiens le monopode par la poignée en mousse pour un confort optimal.
Place le reposearme en caoutchouc sur une surface stable pour assurer une prise solide.
Ajuste la hauteur selon tes besoins en tournant les verrous à vis dans le sens des aiguilles d'une
montre pour serrer et dans le sens inverse pour desserrer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le monopode n'est plus utilisable, recyclele de manière appropriée.
Consulte les règlements locaux sur le recyclage des matériaux en aluminium.
Ne jette pas le monopode dans les ordures ménagères.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton monopode DeadShot, consulte les
informations de contact fournies avec le produit ou visite le site web du fabricant pour des mises à jour et des



conseils.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton monopode DeadShot tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de signaler tout produit dangereux aux
autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Monopiede
DeadShot
Introduzione
Grazie per aver scelto il Monopiede DeadShot. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni leggere e
stabili durante le riprese. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e
corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il monopiede, assicurarsi di aver compreso tutte le istruzioni e le precauzioni di
sicurezza.
Controllare regolarmente il monopiede per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il monopiede se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il monopiede lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Stabilità: Assicurarsi che il monopiede sia posizionato su una superficie stabile prima di utilizzarlo.
Altezza Regolabile: Regolare l'altezza del monopiede solo quando è in posizione verticale e mai mentre
si sta mirando.
Maniglia in Schiuma: Utilizzare la maniglia in schiuma per una presa sicura e confortevole, evitando di
esercitare troppa forza.
Riposo di Sparo BOG: Assicurarsi che il riposo di sparo sia ben posizionato per garantire un'aim precisa
e stabile.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il monopiede in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne la stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:1.

Estrarre il monopiede dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Assicurarsi che il meccanismo di bloccaggio sia in buone condizioni prima dell'uso.

Regolazione dell'Altezza:2.

Sbloccare i twist locks.
Regolare l'altezza del monopiede da 63 a 163 cm.
Riportare i twist locks in posizione per fissare l'altezza desiderata.

Utilizzo:3.

Posizionare il monopiede su una superficie piana e stabile.
Afferrare la maniglia in schiuma e posizionare l'arma sul riposo di sparo BOG.
Assicurarsi che il monopiede sia ben saldo prima di mirare e sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e schiuma.
Non gettare il monopiede nei rifiuti domestici. Verificare se ci sono centri di raccolta per materiali



riciclabili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Monopiede DeadShot. La vostra sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



DeadShot Monopod Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte DeadShot Monopod. Denne monopoden er designet for å gi deg stabilitet og komfort under
skyting. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Kontroller monopoden for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Hold monopoden unna barn og sårbare grupper.
Bruk monopoden kun til sitt tiltenkte formål – skyting.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker monopoden, og unngå farlige områder.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk
Juster høyden på monopoden før bruk for å sikre stabilitet.
Bruk alltid gummisert BOG skytefot for maksimal stabilitet.
Sørg for at skumgrepet er tørt og rent før du bruker monopoden.
Unngå å bruke monopoden i ekstremt vær eller på ustabilt underlag.
Ikke overstig den maksimale høyden (163 cm) for sikkerhet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Montering av monopoden:1.

Ta monopoden ut av emballasjen og sjekk at alle deler er intakte.
Juster høyden ved hjelp av vrilåsene til ønsket høyde.

Bruk av monopoden:2.

Hold monopoden med det komfortable skumgrepet.
Plasser den gummiserte BOG skytefoten på bakken for stabilitet.
Juster posisjonen etter behov for å oppnå best mulig sikte.

Etter bruk:3.

Rengjør monopoden for smuss og støv.
Oppbevar monopoden på et tørt sted for å unngå skader.

Avfallsinstruksjoner
Når monopoden ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Kasser ikke monopoden sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av DeadShot Monopod, vennligst kontakt
produsenten.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv bruk av DeadShot Monopod. Takk for at du
tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla monopodu
DeadShot
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup monopodu DeadShot. Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z produktu było
bezpieczne i przyjemne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, które
pomogą Ci w bezpiecznym użytkowaniu monopodu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj monopodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli do stabilizacji broni podczas strzelania.
Zawsze sprawdzaj monopod przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj monopodu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego stabilność, takich jak
silny wiatr lub nierówny teren.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wysokości monopodu, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia
lub obrażeń.
Upewnij się, że monopod jest ustawiony na stabilnym podłożu przed użyciem.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj monopodu tylko w odpowiednim wieku – nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 14 roku życia.
Podczas używania monopodu w terenie, zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć przypadkowego
potknięcia się o przeszkody.
Unikaj stosowania monopodu w pobliżu krawędzi klifów lub innych niebezpiecznych miejsc.
Nie używaj monopodu w sposób, który mógłby prowadzić do jego przeładowania lub uszkodzenia.
Zawsze trzymaj broń w bezpiecznej pozycji, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie monopodu:1.

Ostrożnie rozpakuj monopod, upewniając się, że nie uszkodzisz go w trakcie.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.

Regulacja wysokości:2.

Aby dostosować wysokość monopodu, poluzuj pokrętła regulacyjne.
Ustaw odpowiednią wysokość, a następnie dokręć pokrętła, aby zabezpieczyć monopod.

Użycie monopodu:3.

Ustaw monopod na stabilnym podłożu.
Umieść broń na gumowym uchwycie monopodu.
Upewnij się, że broń jest stabilna i dobrze wyważona.

Zakończenie użytkowania:4.

Po zakończeniu strzelania, ostrożnie zdemontuj broń z monopodu.
Złóż monopod i przechowuj w suchym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj monopod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli monopod jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
recyklingowymi w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Jeśli masz pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania monopodu DeadShot, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z monopodem
DeadShot!



DeadShot Monopod Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa DeadShot Monopodin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. DeadShot Monopod on suunniteltu kevyeksi
ja kestäväksi, mutta kuten kaikissa tuotteissa, turvallisuus on ensisijainen asia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että jalusta on asetettu vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua painorajaa, joka on 10 kg.
Käytä monopodia vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Huomioi ympäristötekijät, kuten tuuli ja maaston epätasaisuus, jotka voivat vaikuttaa vakauteen.
Älä käytä monopodia, jos se on märkä tai liukas.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Avaa monopodi ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Kierrä jalka auki, kunnes se on täysin avattu.
Säädä korkeus haluamallesi tasolle käyttämällä nopeita säätöruuveja.
Varmista, että kaikki lukot ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Pidä monopodia yhdellä kädellä ja varmista, että se on tukevasti maassa.
Aseta ase tai kamera BOGammuntatukeen varmistaaksesi vakautta.
Kun olet valmis, tarkista, että monopodi on tukevasti paikallaan ennen laukaisua.
Käytä mukavaa vaahtokahvaa pitkiä aikoja varten.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen kierrättämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea DeadShot Monopodin käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun kysyt apua, jotta saat parhaan mahdollisen tuen.

Kiitos, että valitsit DeadShot Monopodin. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja että se auttaa sinua
saavuttamaan parhaan mahdollisen tuloksen ampumaharrastuksessasi.



Säkerhetsinstruktioner för DeadShot Monopod
Introduktion
Tack för att du valt DeadShot Monopod. Denna monopod är utformad för att ge dig stabilitet och precision under
skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad monopod.
Förvara monopoden på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd monopoden endast för avsett ändamål – för att stödja skytte.
Justera höjden på monopoden innan du använder den för att säkerställa stabilitet.
Se till att gummibeläggningen på BOG skjutstödet är ren och fri från skräp för att maximera stabiliteten.
Använd alltid ett bekvämt grepp och undvik att överanstränga dig under långvarig användning.
Undvik att använda monopoden på ojämna eller hala ytor för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning
Montering av monopod:1.

Ta bort monopoden från förpackningen.
Kontrollera att alla delar är intakta och inga skador finns.

Justering av höjd:2.
Lossa vridlåsen på monopoden.
Justera höjden mellan 63 cm och 163 cm enligt dina behov.
Återställ vridlåsen för att säkra höjden.

Användning av monopoden:3.
Håll monopoden med det skumgrepp som är utformat för komfort.
Placera BOG skjutstödet på en stabil yta för att säkerställa ett precist sikte.
Justera och sikta noggrant innan du avfyrar.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Separera metall och plastkomponenter för korrekt återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt DeadShot Monopod och önskar dig en säker och framgångsrik användning!



Návod k bezpečnému používání monopodu
DeadShot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili monopod DeadShot. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval stabilní a
bezpečné podpory pro vaše fotografické a lovecké potřeby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou
životnost výrobku, prosíme, abyste si pozorně přečetli tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte veškeré pokyny a doporučení.
Udržujte monopod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Nepoužívejte monopod, pokud je poškozený, nebo pokud se na něm nachází viditelné známky opotřebení.
Vždy se ujistěte, že je monopod správně nastaven a zajištěn před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nastavení výšky: Při nastavování výšky monopodu se ujistěte, že jsou všechny zámky správně
zajištěny.
Stabilita: Používejte monopod na pevném a stabilním povrchu. Vyhněte se kluzkým nebo nerovným
plochám.
Aiming: Při zaměřování se ujistěte, že je monopod stabilní a že nedochází k žádnému pohybu.
Transport: Při přepravě monopodu ho vždy držte za rukojeť a zajistěte, aby byl správně složen, aby
nedošlo k jeho poškození nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Před použitím monopodu se ujistěte, že máte všechny potřebné součásti a že je výrobek1.
nepoškozený.
Nastavení výšky:2.

Uvolněte rychloupínací zámky.
Nastavte požadovanou výšku (63–163 cm).
Zajistěte zámky zpět, aby byla výška stabilní.

Použití:3.
Umístěte monopod na stabilní plochu.
Držte monopod za pohodlnou pěnovou rukojeť.
Použijte rubberized BOG shooting rest pro maximální stabilitu a přesnost.

Údržba: Po použití otřete monopod suchým hadříkem a uchovávejte na suchém místě.4.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek je vyroben z hliníku a plastu. Při likvidaci se řiďte místními předpisy o recyklaci a
odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, abyste zjistili, jak
správně likvidovat hliník a plast.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku neváhejte kontaktovat výrobce nebo prodejce, u
kterého jste výrobek zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a místa
zakoupení.



Děkujeme, že jste zvolili monopod DeadShot. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte, že váš
zážitek z používání bude bezpečný a příjemný.
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